


Vulcanismo en estado puro! Comenzamos nuestro viaje en dirección al Parque Nacional de 
Timanfaya, incluyendo la “Ruta de los Volcanes”. Paramos en el Islote de Hilario en donde el 
calor de las últimas erupciones todavía perdura. En otro lugar del mismo parque podremos disfrutar 
del paseo en camello*. Visitamos a continuación una bodega en la que quizás es la zona vinícola 
más impresionante que hayan conocido: la Geria. Después de comer* seguimos la ruta hacia la 
impactante costa del Parque Nacional para ver la  “Laguna verde” en El Golfo“Los Hervideros” con 
sus caprichosas formas y las salinas más grandes del archipiélago que todavía están en explotación: 
las Salinas de Janubio. Regreso al hotel.

This is volcanism in its purest form! We begin our tour visiting the Timanfaya National Park, with 
its breathtaking crater route and geothermal experiments. Then, we have the opportunity to take 
a camel ride*. Our next stop is in the impressive wine growing region of La Geria, continuing from 
there to Yaiza for lunch*. Refreshed, we continue along the coastal road passing the famous Saltflats 
before we reach Los Hervideros. There we can imagine the awesome struggle between lava and sea 
that has shaped this incredible coastline. The last stop is at El Golfo, after a short walk we enjoy a 
magnificent view of this half sunken crater with the green lagoon on the black beach.

Vulkanismus  in  seiner reinsten Form. Wir beginnen unseren Ausflug mit dem Besuch des 
Nationalparks Timanfaya, mit  der atemberaubenden Kraterroute und den geothermischen 
Experimenten. Danach haben wir die Möglichkeit zu einem Kamelritt*, ein Spaß für Jung und 
Alt. Unser nächster Stop bringt uns in das beeindruckende 
Weinanbaugebiet “La Geria”, im Anschluß halten wir in 
Yaiza zum Mittagessen*. Frisch gestärkt geht es entlang 
der Küstenstraße, vorbei an den Salzsalinen erreichen wir 
Los Hervideros, einen beeindruckenden Küstenabschnitt, 
der uns den Kampf zwischen Lava und Meer erahnen 
lässt. Abschließend halten wir in El Golfo, ein kurzer 
Fußmarsch eröffnet uns eine grandiose Aussicht auf diesen 
halb versunkenen Krater mit der grünen Lagune und dem 
schwarzen Strand.

Islote de Hilario El GolfoLa GeriaCamel Tour

*Opcional: No incluido en el precio / *Optional: Not included in the price /  *Optional: Nicht im Preis inbegriffen

Ruta Sur Lunes, Viernes

Monday, Wednesday, Thursday, Friday

Montag, Mittwoch, Donnerstag, Freitag

South Tour

Südroute

33 € 20 €>11 <11

33 € 20 €>11 <11

33 € 20 €>11 <11



Viernes

Monday, Friday

Montag, Freitag

Ruta Norte

North Tour

Nord Tour

Pasiones de una isla. En el mismo corazón de Lanzarote visitamos el Monumento al Campesino, obra de 
Manrique y tributo a las labores del campo. En nuestra siguiente parada visitamos, “LagOmar”, antigua casa de 
Omar Sharif, una de las casas más impresionantes de Lanzarote. Camino a las cumbres conejeras, pasamos 
la Villa de Teguise y los Valles con sus originales cultivos. Las hermosas vistas del camino nos obligan a parar 
cerca del punto más alto de la isla,  para contemplar el Valle de las Mil Palmeras, el pueblo de Haría, el Volcán 
Corona, la costa Noreste y sus pueblos, en lo alto del Risco de Famara descubrimos el Archipiélago Chinijo. 
En las faldas del Imponente volcán visitamos una finca de Aloe. Seguidamente visitamos, “Jameos del Agua”, 
cueva transformada por el genial artista Lanzaroteño. Ya de regreso, podemos visitar la “Fundación César 
Manrique*”, su hogar, construido en 5 burbujas naturales de lava. Almuerzo en ruta*. 

The Northern scenery of Lanzarote will take your breath away! In the geographical center of the island, we 
find Monumento al Campesino, The Farmer’s Monument, made by César Manrique to honour the hard working 
farmers. Then we reach the beautiful oasis LagOmar, former residence of the famous actor Omar Sharif. We 
continue through the ancient capital of the island, Teguise, and then Los Valles, the valleys with its typical 
farming. At the next stop we see The Valley of the Thousand Palms, the village of Haría, the Corona Volcano 
and the picturesque villages on the northeastern coast. We cross the island, and enjoy the breathtaking view 
of the island of La Graciosa and other small islands. At the foot of the Corona Volcano we visit an Aloe Vera 
plantation. We visit another highlight, Jameos del Agua, César Manrique made it possible for us to take a walk 
in parts of this seven kilometers long lava tunnel. Finally we can visit The César Manrique Foundation*, where 
Cesar integrated five lava bubbles into his house. Lunch en route*. 

Fund. Cesar Manrique LagomarJameos del Agua La Graciosa

Passionen einer Insel. Im Herzen von Lanzarote besuchen wir das Denkmal “Monumento al Campesino”, 
eine Arbeit Cesar Manriques zu Ehren der hart arbeitenden Landbevölkerung. Bei unserer nächsten Station , 
besuchen wir die Oase LagOmar, ehemaliges Wohnhaus von Omar Sharif  und eines der bemerkenswertesten 
Häuser der Insel. Entlang Teguise und los Valles, ein Tal mit dem inseltypischen Trockenfeldanbau, geht es 
zum Famara-Gebirge. Die bezaubernden Eindrücke auf unserem 
Weg zu einem der höchstgelegenen Aussichtspunkte der Insel 
drängen uns zu einem weiteren Stop. Dort können wir noch einmal 
einen Blick auf das Tal der 1000 Palmen, Haria, den Volcan Corona 
und die nordöstliche Küste mit den malerischen Dörfern werfen. 
Unser nächster Halt eröffnet uns einen atemberaubenden Ausblick 
auf das vor der Insel gelegene Archipielago Chinijo. Am Fuße des 
Volcans Corona besuchen wir eine Aloe Vera Plantage. Jameos 
del Agua ein weiteres Highlight unsere Tour, Teil eines 7 Km langen 
Lavatunnels. Auf unserem Rückweg besuchen wir die Fundacion 
Cesar Manrique*. Der Künstler hat 5 Lavablasen in sein Haus 
integriert. Mittagessen unterwegs möglich*

*Opcional: No incluido en el precio / *Optional: Not included in the price /  *Optional: Nicht im Preis inbegriffen

38 € 21 €>11 <11

38 € 21 €>11 <11

38 € 21 €>11 <11



Emprendemos este viaje visitando el Parque Nacional de Timanfaya. Comenzamos en el “Islote 
de Hilario” con las impresionantes demostraciones geotérmicas (Sientes el calor que todavía hoy 
emana a sólo unos centímetros bajo nuestros pies) para proseguir con la fascinante Ruta de los 
Volcanes. Paramos para hacer el divertido paseo en camello*. Por último pero por ello no menos 
importante, visitamos una bodega en un paisaje único: La Geria, zona vinícola famosa por lo original 
de sus cultivos (Prueba incluida). (Excursión de medio día)

We start by visiting the National Park of Timanfaya. Firstly, we will see the impressive geothermic 
demonstrations where we’ll feel the heat which still exists just a few inches beneath our feet. Then we 
drive the Route of the Volcanoes. We stop for an entertaining camel ride*. Last but not least we visit 
a wine cellar (Sample included) at the unique landscape of La Geria, winegrowing region famous 
for the originality of its cultivation.(Half day Tour)

La Geria TimanfayaIslote de HilarioCamel Safary

Lunes, Viernes

Montag, Dienstag, Mittwoch, Freitag

Monday, Tuesday, Wednesday, 
Friday & Saturday

Sur Corto

Kurze Südtour

Short South

Wir beginnen unseren Ausflug mit dem Besuch des Nationalparks Timanfaya, wir erleben die 
faszinierenden Experimente mit der noch vorhandenen Erdwärme und die atemberaubende Krater-
rundfahrt. Danach bietet sich uns die Gelegenheit für einen vergnüglichen Kamelritt am Fuße der 
Feuerberge*. Unser letzter Stop bringt uns in das nahe gelegene Weinanbaugebiet “La Geria“ mit der 
inseltypischen Trockenfeldanbauweise, wo wir auch einen Schluck Wein probieren können. (Halb  
Tages Ausflug)

*Opcional: No incluido en el precio / *Optional: Not included in the price /  *Optional: Nicht im Preis inbegriffen

25 € 15 €>11 <11

25 € 15 €>11 <11

25 € 15 €>11 <11



*Opcional: No incluido en el precio / *Optional: Not included in the price /  *Optional: Nicht im Preis inbegriffen

Contrastes, cuevas y volcanes! Descubre con nosotros los lugares más conocidos y hermosos de Lanzarote. 
De camino a el Golfo seguimos la espectacular carretera costera y bordeamos Las Salinas de Janubio y los 
Hervideros para parar en “El Golfo” y su más que conocido “Lago Verde”. A continuación nos dirigimos al 
“Parque Nacional de Timanfaya”. Primero haremos las demostraciones geotérmicas en el Islote de Hilario 
para luego hacer la más que espectacular “Ruta de los Volcanes”. En el mismo parque damos la posibilidad 
de realizar un paseo en camello*. Almorzamos* en Mancha Blanca al lado de la iglesia de los Dolores, 
patrona de Lanzarote. Seguimos por paisajes de viñedos y lava y en La Geria donde paramos para probar el 
vino Lanzaroteño. Ya en el norte paramos para contemplar el Valle de las Mil Palmeras y el pueblo Haría. 
Finalmente visitamos la espectacular cueva volcánica “Jameos del Agua”, transformada por César Manrique.

Contrasts, caves & volcanoes! On this tour we will discover the most famous and beautiful spots of 
Lanzarote. First we drive the spectacular coastal road in the south passing the Saltflats of Salinas de Janubio 
and Los Hervideros with the impressive rocky coastline. After admiring the Green Lagoon in El Golfo we 
continue to the Timanfaya National Park where a fun camel ride* is possible. At the center of the Fire Mountains 
we enjoy the geothermal experiments before the coach takes us on an exciting crater tour. We stop for lunch* 
in the rustic village of Mancha Blanca, where a visit in the famous church of “Nuestra Señora de los Dolores” 
is a must. Continuing north through the landscape of vineyards, La Geria where we stop for a sample of the 
local wine. Climbing further north, we can soon view the Valley of the Thousand Palms and the village of 
Haría. Last stop is the fascinating caves of  Jameos del Agua, another impressive work by Cesar Manrique.

El Golfo TimanfayaJameos del Agua Islote de Hilario

Kontraste, Höhlen und Vulkane! Auf dieser Tour werden wir die berühmtesten und schönsten Ecken von 
Lanzarote kennenlernen. Auf dem Weg zu unserem ersten Stop fahren wir auf der eindrucksvollen  Küstenstraße 
Richtung Süden, entlang der Salinas de Janubio und Los Hervideros, der imposanten Felsküste, nach 
“El Golfo”. Im Anschluß fahren wir in den “Nationalpark Timanfaya” wo sich uns die Möglichkeit zu 
einem lustigen Kamelritt* bietet. Danach geht es endgültig in die 
Feuerberge, wo wir die Experimente mit der noch vorhandenen 
Erdwärme bestaunen und die imposante Kraterroute befahren. Zum 
Mittagessen* halten wir in Mancha Blanca, wo wir auch die bekannte 
Kirche “Nuestra Senora de los Dolores” besichtigen können. Auf 
dem Weg nach Norden halten wir im Weinanbaugebiet La Geria 
und probieren einen schluck Wein. Unser nächster Halt ist einer 
der am höchsten gelegenen Aussichtspunkte der Insel und erschließt 
uns einen bezaubernden Blick auf das Tal der 1000 Palmen, Haría 
und die nordöstliche Küste der Insel. Letzter Stop ist die faszinierende 
Wasserhöhle “Jameos del Agua”, eine weitere Arbeit Manriques. 

Jueves

Dienstag,  Donnerstag, SamstagGrand Tour

Gran Tour

Tuesday, Thursday, SaturdayGrand Tour 45 € 23 €>11 <11

45 € 23 €>11 <11

45 € 23 €>11 <11



Siguiendo los pasos de un genio!  Descubre la obra de un genio! En el centro de la isla César convierte una 
simple cantera en un símbolo al trabajo agrícola: el “Monumento al Campesino”, a continuación, el camino 
nos lleva por la antigua capital la Villa de Teguise hacia los Valles. Nuestra siguiente parada nos sorprende con 
las hermosas vistas sobre el Valle de las Mil Palmeras, el Volcán de la Corona y la costa con sus pueblos. 
Atravesamos el pueblo de Haría y visitamos “El Mirador del Río” desde donde contemplamos el archipiélago 
Chinijo. Descendemos bordeando el Volcán de la Corona y visitamos una de las cuevas más impresionantes 
de la isla, tú decides entre: “Jameos del Agua” ó “Cueva de los Verdes”. La naturaleza volcánica, siempre 
presente en la obra de Manrique la descubrimos con la visita del hermoso “Jardín de Cactus”, última obra 
abierta de éste genio. Reservamos para el final,  la visita de “La Fundación Cesar Manrique”, su hogar y fuente 
de inspiración. Casa perfectamente integrada en la lava que la rodea. Regreso al hotel. Almuerzo en ruta*.

Genialität eines Künstlers! Wir starten unsere Tour mit dem Besuch des “Monumento al Campensino” 
(Bauerndenkmal), ein von Cesar Manrique gestaltetes Denkmal, das der hart arbeitenden  Landbevölkerung 
gewidmet ist. Danach führt unser Weg entlang der alten Inselhauptstadt Teguise Richtung Norden durch 
das Tal der 1000 Palmen zu unserem nächsten Stop, dem “Mirador del Rio” von dem sich uns einer der 
spektakulär Panoramausblicke Lanzarotes bietet El archipielago 
Chinijo: “Das Archipel Chinijo“. Nächster Höhepunkt ist der 
Besuch einer der nahe gelegenen Höhlen, “Jameos del Agua” oder 
“Cueva de los Verdes”, beide Teil eines 7km langen Lavatunnels. 
Im Anschluß fahren wir zum “Jardin de Cactus”(Kaktusgarten) 
einem weiteren Beispiel für das Zusammenwirken von Kunst und 
Natur. Auf dem Rückweg besuchen wir ein weiteres Highlight; 
die Fundacion Cesar Manrique!! Hier sehen wir nicht nur einen 
Ausschnitt aus dem künstlerischen Schaffen Manriques, sondern 
auch wie er gearbeitet und gelebt hat. Mittagessen unterwegs möglich*

Cueva de los Verdes Mirador del RioJardin de Cactus M.Campesino

Miércoles

Wednesday

Mittwoch

César Manrique

César Manrique

César Manrique

Discover with us the work of a genius! In the centre of the island Cesar turns a simple quarry into a homage 
to agricultural work: the “Farmers’ Monument” after this visit, the way leads through the old capital Teguise to 
the Valleys. Our next stop surprises us with beautiful views over the Valley of Thousand Palms, the Corona 
Volcano and the coast with its villages. We cross the village of Haría and visit “El Mirador del Rio” (the 
Viewpoint of the River) transformed by the  Lanzarotenian artist and from where we enjoy the  view of Chinijo 
Archipelago.  We descend via the Corona Volcano and visit one of the most impressive caves on the island: 
you decide between “Jameos del Agua” or “Cueva de los Verdes”.  Volcanic nature, always present in the 
work of Manrique, is discovered with the visit to the beautiful “Jardín de Cactus” (Cactus Garden), the last 
work of this genius to be opened. We save for last the visit to “The Cesar Manrique Foundation”, his home 
and inspiration. The house is perfectly integrated into the surrounding lava. Return to the hotel. Lunch en route*.

Jameos del Agua

*Opcional: No incluido en el precio / *Optional: Not included in the price /  *Optional: Nicht im Preis inbegriffen

55 € 28 €>11 <11

55 € 28 €>11 <11

55 € 28 €>11 <11



Jameos del Agua

Ven y descubre los tres tesoros más impresionantes de Lanzarote en una sola excursión. Las impresionantes 
Montañas del Fuego: con “Timanfaya”, los mares de lava y volcanes donde el calor que todavía hoy 
emana del subsuelo nos acerca a un pequeño “infierno” en la Tierra. Visitamos el Islote de Hilario con 
sus impresionantes demostraciones geotérmicas y hacemos el recorrido de los Volcanes que te dejará 
sin aliento.Seguidamente nos adentramos en la Tierra, exploramos la espectacular Cueva de los Verdes, 
uno de los tubos volcánicos más largos del planeta, antiguo refugio de isleños y secreto de Lanzarote en 
estado natural. Te llevarás una experiencia para toda la vida. Muy cerca descubrimos los Jameos del Agua, 
túneles y cuevas esculpidas por la erupción de un volcán adornados por un arquitecto y poeta. Veras los 
cinco Jameos, el Auditorio, Los Cangrejitos Blancos... lo veremos todo!. Las tres estrellas de Lanzarote.

Erleben Sie die 3 spektakulärsten Ausflugsziele Lanzarotes auf einer Tour zurück. “Montañas del Fuego”, 
die Feuerberge. Entstanden ist diese faszinierende Landschaft während der Vulkanausbrüche zwischen 
1730 und 1736. Erleben Sie beeindruckende geothermische Experimente, die auf die immense Energie 
hindeuten, die hier nach wie vor nur wenige Meter unter der Erdoberfläche schlummert. Schließlich folgt eine 
wahrhaft atemberaubende Rundfahrt durch den Nationalpark. 
“Cueva de los Verdes” ohne Zweifel ist der Besuch der Höhle eine 
wahre Initiationsreise ins Herz der Erde. Ein Besuch der den Anspruch 
erhebt, sehr spektakulär und einzigartig zu sein. Der Tunnel, der 
durch den Volkan La Corona gebildet wurde, ist einer der längsten 
der Welt. “Jameos del Agua” ebenfalls Teil dieses Lavatunnels ist 
ein weiteres Zusammenspiel von Natur und Kunst. Cesar Manrique 
hat diesen Teil des Tunnels künstlerisch und architektonisch sehr 
geschmackvoll ausgestaltet. Man findet hier einen Konzertsaal, einen 
Pool und einen kleinen See mit Verbindung zum Meer. Dort sehen 
Sie auch die kleinen Albinokrebse.

Cueva de los Verdes White Crab

Jueves

Thursday

Donnerstag

Esencias de Lanzarote

Lanzarote Highlights

Lanzarote Highlights

Islote de Hilario

Lanzarote Hidden Secrets!! Come and enjoy with us and experienc, the three most impressive attractions on 
Lanzarote in one tour, we first take you to The Fire Mountains in Timanfaya, a fascinating area of volcanos 
and lava, formed between 1730 and 1736. We’ll see the impressive geothermic demonstrations and feel the 
heat which still exists just a few inches beneath our feet. Finally we do the stunning Route of the Volcanos; 
it will take your breath away! We continue then to “Cueva de los Verdes”, a spectacular cave where we will 
walk a short distance in one of the longest lava tunnels in the World. Discover one of Lanzarote best hidden 
secrets. Mysterious music combined with a unique illumination will give you an experience for life.Nearby we 
find Jameos del Agua, also a part of this area full of tunnels and caves formed by the eruption of the volcano 
“Monte Corona” 4000 years ago. There you will meet the famous and rear white blind crab, living in a small natural 
pond in the main tunnel. You will also be able to admire the Grand Concert Hall within one of the giant lava caves.

*Opcional: No incluido en el precio / *Optional: Not included in the price /  *Optional: Nicht im Preis inbegriffen

Timanfaya

59 € 28 €>11 <11

59 € 28 €>11 <11

59 € 28 €>11 <11







*Pregunta por tu suplemento de transporte / Ask for your Transport supplement / Fragen Sie für Ihren Transportzuschlag 

>11<11

LIMOUSINE VIP TOURS

25 € 15 €>11 >6

ONLY IN ENGLISH!!!

FRIDAYS

Consult Prices>11

MHT - MUSIC HALL TAVERN

NOW
FRIDAY  AFTERNOONS

ONLY IN ENGLISH

KARTING

VOLCANOES & BBQ
45 € 25 €>11 >6

ONLY IN ENGLISH!!!

TUESDAYS

25 € 15 €>11 >6

3 COURSE MEAL INCLUDED

FRIDAYS

 Route of the 
 Volcanoes

Port Calero Camel Ride (Optional)
Not included in the price

Consult Prices>11

SHORT SOUTH



Acompáñanos en la ruta del Vino y descubre “La Geria” un lugar único en el mundo y casi 
subrealista al contemplarse, un mosaico increíble de viñedos declarado “Patrimonio de la 
Humanidad” por la UNESCO y centro del cultivo del vino en la isla. Visitamos tres de las mejores 
bodegas de la Denominación de Origen Vinos de Lanzarote con degustación de uno o dos 
vinos, galardonados a nivel nacional e internacional, en cada bodega. Descubre un método único 
y laborioso de producir estos caldos tan especiales al paladar. Como broche final visitamos la obra 
de un genio, César Manrique, que convierte una simple cantera en un símbolo al trabajo agrícola 
de Lanzarote: el “Monumento al Campesino”

Join us on the Wine Route and discover “La Geria” a unique place in the world and almost surreal 
to behold. An incredible mosaic of vineyards declared as a “World Heritage Site” by UNESCO 
and the most important wine-growing area of Lanzarote. Here we visit three of the best wineries, 
learn how they cultivate and ferment their grapes. Taste one or two wines awarded nationally and 
internationally at each bodega. Discover a unique and laborious method of producing these special 
wines to the palate. As a finishing touch, we visit the work of a genius, César Manrique, who turns a 
simple quarry into a symbol of the agricultural work of Lanzarote: the “Farmers Monument” 

Besuchen Sie mit uns drei der ältesten Bodegas (Weinkellereien) der Insel, deren Weine bereits 
mehrmals national und auch international premiert wurden. Alle Bodegas liegen an der Weinstrasse, 
die durch “La Geria”, das wichtigste Weinanbaugebiet Lanzarotes, führt. Hier erfahren wir auch 
etwas über die hiesige weltweit einzigartige Methode des Weinanbaus und die damit verbundene 
mühsame Arbeit. “La Geria” wurde von der Unesco zum Weltkulturerbe erklärt und auch das 
Museum of Modern Art in New York zeichnete das Weinanbaugebiet schon in den 1960er Jahren als 
“Landschaftskunstwerk” aus. Ein oder zwei Gläser Wein pro Kellerei und eine Tapa sind übrigens 
im Preis inbegriffen. Nach diesen fantastischen Erlebnissen besuchen wir das “Monumento al 
Campesino” (Bauerndenkmal), ein von Cesar Manrique gestaltetes Denkmal.

Miércoles

Wednesday

Mittwoch

La Geria - La ruta del vino

La Geria - The wine route

La Geria - eine Weinstrasse als Kunstwerk

La Geria - Wineregion Grapes / UvasWinecellar / Bodega Farmers Monument

*Opcional: No incluido en el precio / *Optional: Not included in the price /  *Optional: Nicht im Preis inbegriffen

39 € 15 €>11 <11

39 € 15 €>11 <11

39 € 15 €>11 <11



Descubre Playa Blanca con nosotros, el centro turístico más al sur de Lanzarote y su moderno  
puerto deportivo “Marina Rubicón” en donde podrás disfrutar en tus dos primeras horas del 
mercadillo con una gran variedad de puestos que ofrecen todo tipo de productos típicos para todos 
los gustos. Ubicado entre tiendas de moda y una gran variedad de bares y cafés, el mercado 
reúne a grupos de turistas con gente del país, creando un ambiente alegre y lleno de color. Nuestra 
segunda parada nos lleva al centro de Playa Blanca, antaño pueblo de pescadores. Tienes dos 
horas más, para disfrutar de sus calles comerciales, tomarte un “café con leche” y unas tapas en 
primera línea de playa o bañarte en la misma. (Excursión de Medio Día)

Miércoles, Sábado

Wednesday, Saturday 

Mittwoch, Samstag

Mercadillo de Playa Blanca

Playa Blanca Market

Playa Blanca Markt

Discover Playa Blanca with us, the most southern Resort on the Island. First we spend two hours 
at the lovely Rubicon Marina enjoying the Market with a large range of stalls to suite every taste. 
Nestled in between the trendy shops and a wide assortment of cafes and bars, the market brings 
together groups of tourists and locals, creating a lively atmosphere and colourfull scenes. Our second 
stop brings us to the centre of Playa Blanca where we have another two hours for shopping, a 
coffee and tapas along the Beachfront or a nice swim at the beach. (Half Day Tour)

Besuchen Sie mit uns den am südlichsten gelegenen Urlaubsort Playa Blanca!!!  Zuerst verbringen wir 
zwei  Stunden  an dem malerischen Yachthafen “Marina Rubicon”,wo  wir das bunte Markttreiben 
zwischen den trendigen Shops und Cafes genießen. 
Schlendern Sie über den Markt und erfreuen Sie sich an der 
bunten Vielfalt der angebotenen Produkte.  Danach haben wir 
weitere zwei Stunden Zeit, das Zentrum von Playa Blanca 
zu erkunden, mit seinen vielen Geschäften, Restaurants und 
seinen schönen Stränden (Badegelegenheit) oder einfach einen 
“Cafe con Leche” an der Strandpromenade zu genießen.... 
(Halb  Tages Ausflug)

Market Playa Blanca HarborPlaya Blanca Market Playa Blanca Beach

*Opcional: No incluido en el precio / *Optional: Not included in the price /  *Optional: Nicht im Preis inbegriffen

15 € 7 €>11 <11

15 € 7 €>11 <11

15 € 7 €>11 <11



Mercadillo de sensaciones! En la antigua capital de la isla, Teguise, se celebra cada domingo el mercadillo más 
famoso de Lanzarote. En sus callejuelas llenas de historia cientos de puestos ofrecen al visitante gran variedad de 
productos típicos y artesanía local. En su plaza mayor representaciones de folklore Canario animan el mercado. 
Algunas de las casas centenarias se convierten cada domingo en museos, bodegas, restaurantes o galerías de 
arte con un encanto muy peculiar. Consejo: Prueba los productos típicos, queso, vino, tapas, churros…, y no dejes 
de animar en los bailes. Además aprovecha la posibilidad única de combinar una visita  del mercadillo de 
teguise con  la “Fundación César Manrique”,hogar y taller del genial artista. Deslumbra sobre todo por su 
arquitectura. Gran parte de esta vivienda, tan fuera de lo común, esta integrada en uno de los ríos de lava 
más largos de las islas. Paredes naturales de lava y sus curiosas formas fueron su residencia durante dos 
décadas e inspiración para sus creaciones que hicieron de Manrique un artista único. (Excursión de medio día)

DomingoMercadillo 
Teguise

Market of sensations! In the old capital of the island, Teguise, the most famous market takes place every 
Sunday. In its alleys fild with history, hundreds of stalls offer the visitor a great variety of local handicrafts 
and typical products. In the main square, Canarian folklore entertains the market. On Sundays some of the 
centuries-old houses are turned into museums, bars, restaurants or art galleries with a unique charm. 
Advice: try the typical products, like Cheese, Wine, Tapas, Churros…., and take part of the dances. You have 
the wonderful possibility to combine the Market trip with a visit to the “Cesar Manrique Foundation” the 
fascinating home and studio of the Lanzarote artist, his house is a special and unique place, built on top of five 
volcanic air bubbles used as five rooms in his basement. You will surely enjoy this cultural experience of fine 
art and nature in one! (Half day Tour)

Markt der Sinne! In der ehemaligen Hauptstadt der Insel, Teguise, ist jeden 
Sonntag einer der beliebtesten Wochenmärkte Lanzarotes. In den Straßen 
voller Geschichte gibt es hunderte von Ständen, die dem Besucher eine Vielzahl 
von typischen Produkten und lokalem Handwerk anbieten. Auf dem Hauptplatz 
vor der Kirche wird Kanarische Folklore dargeboten. Einige der hundert Jahre 
alten Häuser beherbergen Museen, Bodegas, Restaurants und Kunstgalerien mit 
einem besonderen Flair. Tipp: Versuchen Sie die Inseltypischen Produkte: Käse, 
Wein, Tapas oder vielleicht “Churros” ein leckeres Fettgebäck......
Ebenfalls haben Sie die Möglichkeit die Tour zum Markt, mit einem Besuch in 
der “Fundacion Cesar Manrique”, dem ehemaligen Wohnhaus und Atelier 
des Künstlers, zu verbinden. Aber das wirklich Besondere ist die faszinierende 
Architecktur. Ein großer Teil der Anlage ist in die Ausläufer des längsten 
Lavaflusses der Kanaren eingebettet, mit völlig ungewohnten Strukturen. Die 
Lava durchzieht das Anwesen und bricht immer wieder völlig unvermittelt aus den 
Wänden und dem Boden und zeigt die kreativen Fähigkeiten von Manrique,dessen 
Leben und Werk die Insel so geprägt haben.(Halb Tages Ausflug)

Manrique’s House Teguise MarketFund. Cesar ManriqueTeguise

Fundación+César Manrique

+César Manrique
Foundation

Ad: 18€· Child: 6€

Ad: 19€ · Child: 8€
PLAYA BLANCASundayTeguise 

Market

Cesar Manrique

Teguise
Markt

Fundacion+César Manrique
Erw: 18€· Kind: 6€

Erw: 19€ · Kind: 8€
PLAYA BLANCASonntag

*Oferta especial desde / *Special offer from /  * Sonder Angebot von: PLAYA BLANCA Adult:19€ child:8€ 

Ad:19€ · Niño:8€
PLAYA BLANCA

Ad: 8€· Child: 4€

Ad: 12€ · Child: 6€
PLAYA BLANCA

Ad: 18€· Niño: 6€Ad: 8€· Child: 4€

Ad: 12€ · Child: 6€
PLAYA BLANCA

Ad: 8€· Child: 4€

Ad: 12€ · Child: 6€
PLAYA BLANCA

   



Caprichos de la naturaleza. Después de la recogida nos dirigimos a Orzola para subir al barco 
y disfrutar de las preciosas vistas de los acantilados de Lanzarote en una corta y agradable travesia a la Graciosa. 
Disfruta de tiempo libre en Caleta de Sebo, un pueblo sin asfalto y anclado en el tiempo. Visítala antes de subir 
al moderno Catamaran y navegar por las islas del archipielago Chinijo. Anclamos en una hermosa playa para 
almorzar (Incluido) y practicar deportes nauticos. Disfruta de la playa, bañate y coge un buen bronceado.

La Graciosa

After the pick-up we take you to Orzola where we board the boat taking us to the island of La Graciosa. On the 
boat you can admire the steep coast of Lanzarote. Entering La Graciosa you can enjoy the village of Caleta de 
Sebo. We board the modern Catamaran, which will take us out to a beautiful beach where we anchor. Lunch 
is served on-board. Afterwards you can swim or do other watersports, or you can just enjoy the sun...

La Graciosa

La Graciosa
Launen der Natur. Nach der Abholung fahren wir nach Orzola wo wir das Boot nach La Graciosa 
besteigen. Während der kurzen Überfahrt genießen wir den Blick auf Lanzarotes Steilküste. Auf Graciosa 
angekommen haben wir Zeit, uns in Caleta de Sebo umzusehen und die ungewöhnliche Dorfkirche 
zu besichtigen, bevor wir den Catamaran besteigen, um ein wenig zwischen den kleinen Inseln umher 
zu Segeln. An einem der schönsten Strände der Insel gehen wir vor Anker, wo wir unser Mittagessen 
genießen und auch die Wassersportmöglichkeiten nutzen können oder uns einfach in der Sonne aalen.......

Consultar días

Tage auf Anfrage

Consult days

Enjoy the CatGold Sand Sail CatCaleta de Sebo

Un día de playa en el Caribe Europeo! Desde el Muelle de Playa Blanca disfruta de una agradable y corta 
travesia en un moderno barco que nos lleva al muelle de Corralejo en Fuerteventura. Disfruta de tu tiempo 
libre en el pueblo de Corralejo en sus cafes,restaurantes o ve de compras por sus tiendas. Bañate en sus 
playas de aguas turquezas y cristalinas y camina por sus dunas de arena fina (consideradas algunas como 
las mejores playas de Europa).

Fuerteventura Express*

How about a day on the beach in the European Caribbean! After the pick-up we board the boat in Playa 
Blanca that will take us to Corralejo at Fuerteventura. In Corralejo you have the time to browse the shops, visit 
one of the many restaurants, beach cafes or taking a refreshing swim on one of Europe’s finest beaches.

Fuerteventura Express*

Fuerteventura Express*
Europäische Karibik! Nach der Abholung besteigen wir in Playa Blanca das Schiff das uns nach einer 
kurzen Überfahrt nach Fuerteventura bringt. Dort angekommen haben wir Zeit zur freien Verfügung, um 
Coralejo mit seinen Geschäften, Restaurantes und Straßencafes zu erkunden oder ein erfrischendes 
Bad an einem der Wunderschönen Stränden zu genießen (einige der schönsten Stränden Europas).

Martes, Jueves

Dienstag, Donnerstag

Tuesday , Thursday

*DNI original requerido / *Original passport or Id required /  *Reisepass oder Personalausweis erforderlich

28 € 15 €>11 <11

59 € 32 €>11 <11

WITH LUNCH

59 € 32 €>11 <11

CON COMIDA

59 € 32 €>11 <11

MIT ESSEN

28 € 15 €>11 <11

28 € 15 €>11 <11



El Caribe Europeo! Terminada la recogida, el barco nos espera en Playa Blanca. Una vez en 
Fuerteventura, tras una breve travesía, nos dirigimos hacia una de las mejores fincas de Aloe Vera 
de la isla. Seguimos hacia el sur pasando la sagrada montaña de Tindaya, lugar de adoración de 
los aborígenes. A continuación visitamos una granja tradicional con quesos y productos típicos de 
Fuerteventura, degustación de los quesos de cabra, animal símbolo de la isla. En Betancuria, 
primera capital de la isla,  paseamos por sus calles llenas de historia y vemos su iglesia. Continuamos 
por el Macizo de Betancuria donde disfrutaremos de su fauna local y de sus impresionantes vistas.  
Continuamos a través de Pajara y Antigua para llegar al Valle de Santa Inés donde tendrás la 
posibilidad de almorzar*. Como broche final, paramos en las dunas de Corralejo y sus playas 
infinitas, foto obligada y postal de promoción de Fuerteventura. Regreso a Lanzarote.

The European Caribbean! After the pick-up we board the boat in Playa Blanca that takes us to 
Fuerteventura. Leaving Corralejo our first stop will be at one of the finest Aloe Vera plantations on the 
island. We continue south passing The Holy Mountain of Tindaya, where traces of the ancient population 
were found. Our next stop will be at a traditional cheese dairy where goat cheese is produced and 
you can have a taste! Then we go to the island’s first capital, Betancuria with its church and a history 
worth seeing. We will stop along the mountain of Betancuria to see the ground squirrels and enjoy the 
breathtaking views. Passing the beautiful village of Pajara and Antigua we reach the Valley of Saint 
Agnes were you have the possibility of having Lunch*. Before coming back to Corralejo, we will stop at 
the famous sand dunes on the northeastern shores of the island for a photo opportunity. Then we catch 
the boat back to Lanzarote.

Europaische Karibik!! Nach der Abholung besteigen wir in Playa Blanca die Fähre die uns nach 
Fuerteventura bringt.Unser erster Stop in La Oliva bringt uns zu einer der inseltypischen Aloe Vera 
Plantagen. Danach geht es weiter Richtung Betancuria entlang des Heiligen Berges Montaña 
de Tindaya, der von den Ureinwohnern sehr verehrt wurde. Als nächstes erreichen wir eine der 
traditionellen Käsereien der Insel, wo wir etwas über die Herstellung erfahren und diesen natürlich auch 
probieren.Danach gelangen wir nach Betancuria. Einst Haupstadt der Insel ist dieses Dorf aufgrund 
seiner Geschichte eine Sehenswürdigkeit. Entlang des Betancuriamassivs halten wir für einen kurzen 
Fotostop, wo wir mit etwas Glück auch ein paar Eichhörnchen füttern können. Weiter durch Pájara und 
Antigua fahren wir nach “Valle de Santa Inés”. Dort haben wir die Möglichkeit zum Mittagessen*  Auf 
unserem Rückweg nach Corralejo halten wir an den beeindruckenden Sanddünen für einen Fotostop.

Martes, Jueves

Tuesday, Thursday

Dienstag, Donnerstag

Fuerteventura*

Fuerteventura*

Fuerteventura*

Betancuria Sand DunesFuerteventura Goat Cheese

*DNI original requerido / *Original passport or ID required /  *Reisepass oder Personalausweis erforderlich

*Opcional: No incluido en el precio / *Optional: Not included in the price /  *Optional: Nicht im Preis inbegriffen

44 € 22 €>11 <11

44 € 22 €>11 <11

44 € 22 €>11 <11



Para más información / More info at / Weitere INFO: www.lowcosttourslanzarote.com
*LCT Europe no se hace responsable de ningún objeto personal olvidado durante cualquiera de sus excursiones
*LCT Europe is not responsible for any personal item left during any of our tours.
*LCT Europe übernimmt keine Haftung für persönliche Gegenstände die während unserer Touren verloren gehen

*Seguros incluidos / *Insurance included / *Einschliesslich Versicherung 
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